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แบบรบัรองผูม้ ีถ่ินที่อยู่ทางภาษีในประเทศอื่น

CRS Self-Certification Form

สาํหรบัล ูกค้าประเภทบคุคลธรรมดา for Individual Customer

วนัที่ CIF No. เลขท่ีบญัชี

Date Account No.

ผ ูถ้ือบญัชี (คาํนําหน้า/ชื่อ/นามสกลุ) วนัเดือนปีเกิด
Account Holder Name (Title/Name/Surname) Date of birth

วว/ดด/ปปปป DD/MM/YYYY.

เลขที่บตัรประชาชน/หมายเลขประจาํตวัผ ูเ้สียภาษีของไทย หนังสือเดินทาง เลขที่
ID No./Thai Tax identification No. Passport No.

ท่านเป็นผ ูม้ ีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีหรือม ีหน้าที่เสียภาษีในประเทศอื่นนอกจากประเทศไทยหรือสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่ ใช่/Yes ไมใ่ช่/No
Are you a resident for tax purpose or liable to pay income tax to another country other than Thailand or the U.S.?

หากตอบ “ใช”่ โปรดใหข้อ้มลู ตามตารางดา้นลา่ง
If you answer “Yes”, Please provide information in the table below.

หากทา่นตอบวา่ “ไมใ่ช”่ ขา้มไปตอบคาํถามสว่นที่ 2 If you select “No” skip to part 2.

สถานที่เกิด (เม ือง และประเทศ)
Place of Birth (City and Country)

ประเทศของถ่ินที่

อยู่ทางภาษี

Country of Tax

Residence

หมายเลข

ประจาํตวั

ผ ูเ้สียภาษี

TIN

หากไม่ม ีหมายเลขประจาํตวัผ ูเ้สีย

ภาษี โปรดระบเุหตผุล

เอ บี หรือ ซี

If no TIN available, enter

Reason

A, B or C

หากเล ือกเหตผุล บี โปรดอธิบายเหตผุลที่ท่านไม ่สามารถมี

หมายเลขประจาํตวัผ ูเ้สียภาษี

Please explain why you are unable to obtain a TIN if you select

Reason B

เหตุผล เอ – ประเทศทีผู่ถ้อืบญัชมีถีิน่ทีอ่ยูท่างภาษี ไมไ่ดอ้อกเลขประจาํตวัผูเ้สยีภาษใีห้

Reason A – The country where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents.

เหตุผล บี – ผูถ้อืบญัชไีมส่ามารถมหีมายเลขประจาํตวัผูเ้สยีภาษี (หมายเหต:ุ โปรดอธบิายเหตุผลในตารางดา้นบน)

Reason B – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain reason in table above)

เหตุผล ซี – กฎหมายภายในของประเทศทีผู่ถ้อืบญัชมีถีิน่ทีอ่ยูท่างภาษี ไมบ่งัคบัใหต้อ้งมกีารรวบรวมหมายเลขประจาํตวัผูเ้สยีภาษทีีอ่อกโดยประเทศถิน่ทีอ่ยูท่างภาษนีัน้

Reason C – Domestic law in country where the account holder is a tax resident does not require to collect TIN which is issued by such country.

ท่านมีที่อยู่อาศยัหรือที่อยู่เพื่อส่งไปรษณียใ์นประเทศอื่นนอกจากประเทศไทยและสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่ ใช่/Yes ไมใ่ช่/No
Do you have a current residence address or mailing address in countries other than Thailand and U.S.?

ท่านมีคาํส ัง่ทาํรายการโอนเงินเป็นประจาํโดยอตัโนมติัไปยงับญัชี ในประเทศอื่นนอกจากประเทศไทยและสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่ ใช่/Yes ไมใ่ช่/No
Do you have standing instructions to transfer funds from your account to an account maintained in countries other than Thailand or the U.S.?

4 | ท่านมีการมอบอาํนาจหรือให้อาํนาจการลงลายมอืชื่อแก่บคุคลท่ีม ีท่ีอยู่ในประเทศอื่นนอกจากประเทศไทยและสหรฐัอเมริกา ใช่/Yes ไมใ่ช่/No

โดยเป็นอาํนาจเพื่อดาํเนินการเกี่ยวกบัการเปิดบญัชีและจดัการบญัชี ใช่หรือไม่
Do you have a power of attorney or signatory authority for opening and holding account granted to person with countries’ Address other than Thailand or the
U.S.?

การแจ้งสถานะความเป็นผ ูม้ ีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในแต่ละประเทศนอกจากประเทศไทยหรือสหรฐัอเมริกา
CRS: Declaration of All Tax Residency except Thailand and U.S

ส่วนท่ี 1
Part 1
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คาํถามเพ่ิมเติม
Additional question

ส่วนท่ี 2
Part 2

…………/………………/………….. …………………………………………….. ……………………………………………..
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ท่านมีที่อยู่รบัไปรษณียแ์ทนหรือท่ีอยู่สาํหรบัการส่งต่อในประเทศอื่นนอกจากประเทศไทยและสหรฐัอเมริกา ใช่หรือไม่ ใช่/Yes ไมใ่ช่/No
Do you have a hold mail or in care of address as the sole address in countries other than Thailand and the U.S.?

ท่านมีหมายเลขโทรศพัท์ของประเทศอื่นนอกจากประเทศไทยและสหรฐัอเมริกาเพื่อการติดต่อท่านหรือบคุคลอื่น ใช่หรือไม่ ใช่/Yes ไมใ่ช่/No
Do you have telephone number of another country other than Thailand and the U.S?

1. ท่านยนืยนัวา่ ขอ้ความขา้งตน้เป็นความจรงิ ถูกตอ้ง ครบถว้นสมบรูณ์ และ เป็นปัจจบุนั

You confirm that the above information is true, correct, complete and current.

2. ท่านตกลงทีจ่ะแจง้ใหท้สิโกท้ราบและนําส่งเอกสารประกอบใหแ้ก่ทสิโก้ ภายใน 30 วนั หลงัจากมเีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัทําใหข้อ้มูลของท่านทีร่ะบุในเอกสารฉบบัน้ีไม่เป็นความจรงิ ไม่

ถูกตอ้ง ไมค่รบถว้น หรอื ไมเ่ป็นปัจจบุนั

You agree to notify and provide relevant documents to TISCO within 30 days after any change in circumstances that causes the information provided in this document to be

untrue, incorrect, incomplete, or not current.

3. ท่านรบัทราบและตกลงว่า หากท่านไม่ไดด้าํเนินการตามขอ้ 2 หรอื นําสง่ขอ้มลูทีเ่ป็นเทจ็ ไม่ถูกตอ้ง หรอืไม่ครบถว้นสมบูรณ์ซึง่เป็นขอ้มลูทีจ่าํเป็นต่อการพจิารณาสถานะความมถีิน่ทีอ่ยู่ทาง

ภาษหีรอืขอ้มลูทีจ่าํเป็นตอ้งรายงานใหแ้ก่ทสิโก้ ทสิโกม้สีทิธใิชด้ลุยพนิิจแต่เพยีงฝ่ายเดยีวทีจ่ะยตุคิวามสมัพนัธท์างการเงนิ/ทางธุรกจิกบัท่าน ไมว่า่ทัง้หมดหรอืบางสว่น ตามทีท่สิโกเ้หน็สมควร

You acknowledge and agree that if you fail to comply with item 2 above or provide false, inaccurate or incomplete information which required to determine whether you are a

Reportable Person, or to be reported to TISCO, companies in TISCO shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or part

of such relationship as TISCO may deem appropriate.

4. ท่านรบัทราบว่า ทสิโกจ้ะสง่ขอ้มลูในเอกสารน้ีใหแ้ก่หน่วยงานจดัเกบ็ภาษทีัง้ภายในและ/หรอืภายนอกประเทศ ตามกฎหมายพระราชกําหนดการแลกเปลีย่นขอ้มลูเพื่อปฏบิตัติามความตกลง

ระหวา่งประเทศเกีย่วกบัภาษอีากร พ.ศ. 2566

You acknowledge that TISCO shall disclose information in this document to domestic and/or foreign Tax Authority subject to Emergency Decree on the exchange of information

to compliance with international Agreement regarding Taxation B.E. 2566

5. สาํหรบัธุรกรรมทีท่สิโกเ้ป็นตวัแทนนิตบุิคคลอื่น ท่านตกลงใหท้สิโกนํ้าสง่ขอ้มลูของท่านตามทีไ่ดใ้หไ้วใ้นเอกสารฉบบันี้ หรอื สง่มอบเอกสารหรอืสาํเนาเอกสารฉบบัน้ีใหแ้ก่นิตบุิคคลดงักล่าว

เพื่อประโยชน์ในการทําธุรกรรมนัน้ของท่าน โดยเสมอืนว่าท่านไดเ้ป็นผูส้่งขอ้มูลหรอืเอกสารนัน้กบันิตบิุคคลอื่นทุกรายดว้ยตนเอง ตามกฎหมายเกีย่วกบัการแลกเปลีย่นขอ้มูลเพื่อปฏบิตัติาม

ความตกลงระหวา่งประเทศเกีย่วกบัภาษอีากร

In case of financial transaction that TISCO act as agent of other entity, you agree that TISCO shall transfer information which you provided in this document or deliver original or

copy of this document to such entity as if you send information or document to each Entity subject to regulation regarding the exchange of information to compliance with

international Agreement regarding Taxation.

หมายเหตุ นิตบุิคคลอื่น หมายถงึ กองทุนหรอืนิตบุิคคลอื่นทีเ่ป็นเจา้ของผลติภณัฑท์างการเงนิทีท่สิโกเ้ป็นตวัแทนหรอืผูส้นบัสนุนการขายกองุทนและรบัซื้อคนืหน่วยลงทุน และผูเ้กีย่วขอ้งหรอื

ตวัแทนของบรษิทัจดัการ/กองทุนดงักล่าว

Note Other Entity means Fund or other company Asset management companies who are the owners of financial product(s) that TISCO is their selling agent or sponsor for

subscribing/redeeming the investment unit(s) and any of related person or agent of the asset management companies or such funds.

อ น่ึง ท่ านสามารถดูรายละเอียดเพิ่ม เติมเกี่ยวกับการรวบรวม ใช้ และเ ปิด เผยข้อมูลส่วนบุคคลของทิสโก้ ได้ตามประกาศความเ ป็นส่วนตัวบนเว็บไซต์ของทิสโก้ที่

https://www.tisco.co.th/th/privacy-notice.html หรอืชอ่งทางอื่นใดทีท่สิโกกํ้าหนด

Whereas Please see further details of TISCO collects, uses and discloses personal data in the Privacy Notice on TISCO’s website (https://www.tisco.co.th/en/privacy-notice.html)

or other channel prescribed by TISCO.

“ทสิโก”้ หมายความถงึ บรษิทั ธนาคารทสิโก้ จาํกดั (มหาชน) หรอื บรษิทัหลกัทรพัยจ์ดัการกองทุน ทสิโก้ จาํกดั หรอื บรษิทัหลกัทรพัย์ ทสิโก้ จาํกดั ทีท่่านมคีวามสมัพนัธท์างการเงนิ/ทางธุรกจิ
ดว้ยเพือ่วตัถุประสงคข์องเอกสารฉบบัน้ี
“TISCO” shall mean TISCO Bank Public Company Limited or TISCO Asset Management Company Limited or TISCO Securities Company Limited which for the purpose
of this form, having banking/business relationship with you.

ลายมือชื่อผ ูถ้ือบญัชี วนัท่ี

Signature of Applicant Date
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คาํรบัรองและการลงนาม
Declaration and Signature

ส่วนท่ี 3
Part 3
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